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φρονεῖν 

νεκρῶσαι ὀργή: θυμός

στόμα ψεύδεσθαι

3.8 3.9

3.7/3.83.5

3.2 3.2

ἄνω
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παλαιός δοῦλος

σπλάγχνα μομφή

ἀνέχεσθαι ψαλμός, ὕμνος, ᾠδή

3.9 3.11

3.12 3.13

3.13 3.16
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ᾄδειν γυνή

ἀνήρ πικραίνεσθαι

τέκνον γονεύς

3.20 3.20

3.193.19

3.183.16
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ἐρεθίζειν ἀθυμεῖν

ἀπολαμβάνεσθαιφοβεῖσθαι

γρηγορεῖν θύρα

3.21 3.21

3.22 3.24

4.2 4.3
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δέδεσθαι

ἀνοῖξαι λαλῆσαι

ἤρτυσθαι

ἅλας

παρακαλέσαι

4.6 4.8

4.64.3

4.3 4.3
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Ἀσπάζεσθαι συναιχμάλωτος

παρηγορία

Χαῖρε!

ἰατρός

ἀναγνωσθῆναι ἐπιστολή

4.10 4.10

4.11 4.14

4.16 4.16
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 Capítulo 1

1.1   Τιμόθεος, Timóteo 
1.2   Κολοσσαί, Colossos 
1.3   εὐχαριστεῖν, dar graças
         πάντοτε, sempre 
1.5   ἀπόκεισθαι, reservar (um objeto 	
	 valioso) 
         προακοῦσαι, escutar de antemão 
1.6   παρεῖναι, estar presente 
         καρποφορεῖσθαι, dar frutos 
         αὐξάνεσθαι, crescer/aumentar 
         ἐπιγνῶναι, conhecer 
1.7   μαθεῖν, aprender 
         Ἐπαφρᾶς, Epafras 
         σύνδουλος, conservo, aquele que 	
	 serve juntamente 
         διάκονος, servo/escravo 
1.8   δηλῶσαι, revelar/fazer evidente 
1.9   παύεσθαι, cessar/parar 
         ἐπίγνωσις, conhecimento 
         σύνεσις, percepção/compreensão 
         πνευματικός, espiritual 
1.10 ἀξίως, dignamente 
         ἀρεσκεία, agradável 
1.11 δυναμοῦσθαι, habilitar 
         κράτος, poder 
         ὑπομονή, perseverança 
         μακροθυμία, paciência 
1.12  ἱκανῶσαι, qualificar 
         μερίς, parte, porção 
         κλῆρος, herança 
1.13  ῥύσασθαι, resgatar, livrar 
         σκότος, escuridão 
         μεταστῆσαι, mover/transferir 
1.14  ἀπολύτρωσις, redenção 
         ἄφεσις, perdão 

1.15  εἰκών, imagem 
         ἀόρατος, invisível/não visto 
         πρωτότοκος, primogênito 
         κτίσις, criação 
1.16  κτισθῆναι, criar 
         ὁρατός, visível 
         κυριότης, senhorio/autoridade/
	 domínio 
1.17  πρό, antes 
          συνεστάναι, colocar/estabelecer 	
	 juntamente 
1.18  πρωτεύειν, ser o primeiro, ter
	 preeminência 
1.19  εὐδοκῆσαι, estar satisfeito/contente 
          πλήρωμα, plenitude 
          κατοικῆσαι, habitar/residir 
1.20  ἀποκαταλλάξαι, reconciliar 
          εἰρηνοποιῆσαι, fazer as pazes 
          σταυρός, cruz 
1.21  ποτέ, uma vez/antigamente 
          ἀπηλλοτρίωσθαι, alienar/tornar 	
	 estranho 
          ἐχθρός, inimigo 
          διάνοια, mente/disposição 
1.22  νυνί, agora 
          παραστῆσαι, apresentar 
          ἄμωμος, sem culpa 
          ἀνέγκλητος, acima de censura/ir	
	 repreensível 
          κατενώπιον, diante de (em frente de) 
1.23  γέ, de fato 
          ἐπιμένειν, permanecer/ficar 
          τεθεμελίσθαι, estabelecer 
          ἑδραῖος, firme/constante 
          μετακινεῖν, mover/remover 

Glossário
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1.24  πάθημα, sofrimento 
          ἀνταναπληροῦν, preencher/
	 completar 
          ὑστέρημα, falta 
          θλῖψις, aflição 
1.25  οἰκονομία, planejamento/
	 administração 
1.26  μυστήριον, mistério 
          ἀποκεκρύφθαι, esconder 
          γενεά, geração 
          φανερωθῆναι, revelar 
1.27  γνωρίσαι, fazer conhecido 
          πλοῦτος, riqueza/abundância 
1.28  καταγγέλλειν, proclamar 
          νουθετεῖν, admoestar/instruir 
          τέλειος, perfeito/completo
1.29  κοπιᾶν, esforço/trabalho árduo 
          ἀγωνίζεσθαι, lutar 
          ἐνέργεια, energia/disposição 
          ἐνεργεῖσθαι, operar/ser ativo em 	
	 trabalho 
 

Capítulo 2

2.1     ἡλίκος, quão grande 
          ἀγών, luta 
          Λαοδίκεια, Laodicéia 
2.2    συμβιβασθῆναι, unir/reconciliar 
          πληροφορία, garantia/plena
	 convicção 
2.3    θησαυρός, tesouro 
          γνῶσις, conhecimento 
          ἀπόκρυφος, escondido
2.4     παραλογίζεσθαι, enganar/iludir 
          πιθανολογία, discurso persuasivo 
2.5    ἀπεῖναι, estar ausente 
          τάξις, ordem 
          στερέωμα, firmeza
2.6    παραλαβεῖν, receber/tomar 
2.7    ἐρριζῶσθαι, estar firmemente
	 enraizado 

          ἐποικοδομεῖσθαι, ser edificado 
          βεβαιοῦσθαι, estabelecer/confirmar 
          περισσεύειν, abundar 
          εὐχαριστία, ação de graças/gratidão 
2.8     συλαγωγεῖν, levar cativo 
          φιλοσοφία, filosofia 
          κενός, vazio/vão 
          ἀπάτη, engano 
          παράδοσις, tradição 
          στοιχεῖον, elementos/espíritos
	 elementares 
2.9     θεότης, divindade 
          σωματικῶς, relacionado ao corpo/	
	 corporalmente 
2.11   περιτμηθῆναι, circuncidar 
          περιτομή, circuncisão 
          ἀχειροποίητος, não feito à mão 
          ἀπέκδυσις, remoção/retirada
2.12   συνταφῆναι, enterrar com 
          βαπτισμός, mergulho/imersão (uma 	
	 cerimônia religiosa formal) 
          συνεγερθῆναι, ser erguido
	 juntamente (ressucitar com) 
2.13   παράπτωμα, pecado/transgressão 
          ἀκροβυστία, incircuncisão 
          συζωοποιῆσαι, obter vida junto com 
          χαρίσασθαι, perdoar/mostrar perdão 
2.14   ἐξαλείψαι, limpar/destruir 
          χειρόγραφον, registro de dívidas 
          δόγμα, decreto/ordenança 
          ὑπεναντίος, oposto/hostil 
          προσηλώσαι, pregar/fixar 
2.15   ἀπεκδύσασθαι, desarmar/despojar 
          δειγματίσαι, fazer exibição/
	 expor como exemplo 
          παρρησία, confiança/bravura 
          θριαμβεῦσαι, triunfar sobre (liderar 	
	 em procissão triunfal)
2.16   βρῶσις, comida 
          πόσις, bebida 
          μέρος, parte/categoria 
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          ἑορτή, festa/festival 
          νεομηνία, lua nova 
2.17   σκιά, sombra 
2.18   καταβραβεύειν, condenar 
          ταπεινοφροσύνη, humildade 
          θρησκεία, religião/adoração 
          ἐμβατεύειν, entrar em detalhes 
          εἰκῇ, sem propósito/sem causa 
          φυσιοῦν, fazer orgulhoso/inchar 
          νοῦς, mente 
2.19   κρατεῖν, posse/retenção 
          ἁφή, ligamento 
          σύνδεσμος, vínculo/algema 
          ἐπιχορηγεῖσθαι, suprir 
          αὔξησις, crescimento 
2.20   δογματίζεσθαι, sujeitar 
2.21   ἅψασθαι, tocar/manusear 
          γεύσασθαι, provar (comida/bebida) 
          θιγεῖν, tocar 
2.22   φθορά, corrupção, destruição 
          ἀπόχρησις, consumindo 
          ἔνταλμα, mandamento 
          διδασκαλία, instrução 
2.23   ἐθελοθρησκία, religião autônoma/	
	 adoração de si mesmo 
          ἀφειδία, tratamento sem piedade 
          πλησμονή, indulgência/satisfação

Capítulo 3
 
3.1     ἄνω, acima 
          οὗ, onde	  
3.2     φρονεῖν, pensar/racionar de certa 	
	 maneira 
3.3     κεκρύφθαι, esconder 
3.5     νεκρῶσαι, matar 
          μέλος, membro 
          πορνεία, imoralidade sexual 
          ἀκαθαρσία, impureza 
          πάθος, paixão 
          ἐπιθυμία, desejo/anelo 

          πλεονεξία, ganância 
          εἰδωλολατρία, idolatria 
3.6     ὀργή, ira 
          ἀπείθεια, desobediência 
3.8     ἀποθέσθαι, afastar/colocar de lado 
          θυμός, raiva 
          κακία, maldade/malícia 
          βλασφημία, blasfêmia 
          αἰσχρολογία, linguagem chula/
	 discurso obsceno 
3.9     ψεύδεσθαι, mentir 
          παλαιός, velho 
          πρᾶξις, ato/ação
3.10   ἐνδύσασθαι, vestir-se/revestir-se 
          νέος, novo 
          ἀνακαινοῦσθαι, renovar 
          κτίσαι, criar 
3.11   ἔνι, há 
          Ἕλλην, Grego 
          βάρβαρος, Bárbaro 
          Σκύθης, Cita 
          ἐλεύθερος, livre 
3.12   ἐκλεκτός, escolhido/eleito 
          σπλάγχνα, intestinos/partes internas/	
	 afeto (metáfora para “coração”) 
          οἰκτιρμός, compaixão/piedade 
          χρηστότης, bondade/gentileza 
          πραΰτης, gentileza/humildade 
3.13   ἀνέχεσθαι, suportar/sofrer 
          μομφή, reclamação
3.14   τελειότης, perfeição/maturidade 
3.15   βραβεῦειν, ordenar/controlar 
          εὐχάριστος, agradecido 
3.16   ἐνοικεῖν, residir em  
          πλουσίως, ricamente/
	 abundantemente 
          ψαλμός, música acompanhada por 	
	 instrumentos 
          ὕμνος, hino de adoração 
          ᾠδή, canção de adoração 
          ᾄδειν, cantar 
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3.18   ὑποτάσσεσθαι, sujeitar 
          ἀνήκειν, ser apropriado/adequado 
3.19   πικραίνεσθαι, tornar amargo 
3.20   ὑπακούειν, obedecer 
           γονεύς, pai/progenitor 
           εὐάρεστος, agradável/aceitável 
3.21   ἐρεθίζειν, despertar ira/provocar 
           ἀθυμεῖν, desanimar/perder a
	 coragem 
3.22   ὀφθαλμοδουλία,  serviço para ser 	
	 visto 
           ἀνθρωπάρεσκος, agradar as pessoas 
           ἁπλότης, sinceridade 
3.23   ἐργάζεσθαι, trabalhar 
3.24   ἀπολαμβάνεσθαι, receber/obter de 	
	 volta 
           ἀνταπόδοσις, recompensa
           κληρονομία, herança 
3.25   ἀδικεῖν, fazer o mal 
          κομίσεσθαι, recuperar/receber de 	
	 volta 
          προσωπολημψία, parcialidade

Capítulo 4
 
4.1     ἰσότης, justiça/igualdade 
          παρέχεσθαι, suprir/prover 
4.2     προσευχή, oração 
          προσκαρτερεῖν, ser dedicado a 
          γρηγορεῖν, estar alerta 
4.3     ἅμα, ao mesmo tempo 
          θύρα, porta 
          δέδεσθαι, amarrar/vincular 
4.5     ἐξαγοράζεσθαι, resgatar/comprar 
4.6     ἅλας, sal 
          ἤρτυσθαι, temperar (com sal) 
4.7     Τυχικός, Tíquico
4.9     Ὀνήσιμος, Onésimo 
          Ἀρίσταρχος, Aristarco
4.10   συναιχμάλωτος, companheiro de 	
	 prisão

         Μᾶρκος, Marcos
          ἀνεψιός, primo 
          Βαρναβᾶς, Barnabé 
4.11   Ἰοῦστος, Justo 
          συνεργός, colega de trabalho
         παρηγορία, conforto/consolo
4.12   πεπληροφορηκέναι, convencer
	 plenamente
4.13   πόνος, trabalho duro/trabalho árduo 
          Ἱεράπολις, Hierápolis
4.14   Λουκᾶς, Lucas 
          ἰατρός, médico 
          Δημᾶς, Demas 
4.15   Νύμφαν, Ninfa 
4.16   ἀναγνωσθῆναι, ler 
          ἐπιστολή, carta 
          Λαοδικεύς, Laodicéia
4.17   Ἄρχιππος, Arquipo
          διακονία, ministério/serviço
4.18   ἀσπασμός, saudações 
          μνημονεύειν, lembrar
          δεσμός, vínculo/algema 
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outros recursos gratuitos de linguagem bíblica

	 A Lingua Deo Gloria existe para servir ao povo de Deus por meio da produção 
de materiais linguísticos bíblicos para a Igreja global. Essas ferramentas de entrada com-
preensíveis auxiliam pastores e leigos em seu estudo das Escrituras. Todas as nossas obras, 
inclusive este livro, estão disponíveis para download gratuito em PDF em nosso site Lingua-
DeoGloria.com. Entre essas obras estão dois livros ilustrados para crianças, um em grego 
bíblico e outro em hebraico bíblico. Incentivamos as famílias a fazer o download desses liv-
ros e imprimi-los em casa para que possam se divertir aprendendo grego e hebraico juntos. 
Esses livros também estão disponíveis para compra a preço de custo em todos os principais 
varejistas de livros on-line (Amazon, Barnes and Noble, etc.).

instrução gratuita de hebraico ao vivo

	 Outro de nossos ministérios gratuitos é o ensino de hebraico bíblico. Até que ten-
hamos uma base suficientemente grande de doadores, as vagas são limitadas. No entanto, 
você pode entrar em contato conosco pelo e-mail admin@linguadeogloria.com para ver se 
há vagas abertas em nossos cursos on-line de hebraico de 12 semanas. Nossos cursos geral-
mente se alinham com os calendários acadêmicos de faculdades e universidades. Se você 
gostaria de ver mais vagas abertas no futuro para outras pessoas, agradecemos as doações.
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Suporte e conexão

	 Se você gostar deste livro e achar que ele é útil para você e para outras pessoas no 
aprendizado do hebraico, nós o incentivamos a apoiar financeiramente nosso trabalho por 
meio de nossa plataforma de doações on-line ou pelo correio. Disponibilizamos todos os 
nossos produtos para download gratuito em PDF em nosso site (LinguaDeoGloria.com) 
e vendemos nossos livros impressos a preço de custo para manter os preços o mais baixo 
possível para os cristãos de todo o mundo que desejam aprender a Palavra de Deus em 
seus idiomas originais. Esses trabalhos gratuitos levam um tempo considerável para serem 
concluídos. Ficaríamos muito gratos se você fizesse uma parceria financeira conosco para 
apoiar mais obras como essas. Seu apoio nos dará mais tempo para produzir esses materiais 
a serem distribuídos gratuitamente para muitas pessoas em todo o mundo. Esse será sem-
pre um serviço gratuito para a Igreja do Senhor Jesus Cristo.

	 Se desejar estar atualizado com os materiais em que estamos trabalhando ou saber 
mais sobre projetos lançados recentemente, você pode se inscrever em nosso site para rece-
ber atualizações periódicas por e-mail. Esses e-mails não serão spam. Você ficará sabendo 
de tudo o que estamos lançando gratuitamente para o público.

erros e correções

	 Se encontrar algum erro neste livro, entre em contato conosco diretamente em 
nosso endereço de e-mail. Ficaremos felizes em receber seus comentários e melhorar este 
livro para a Igreja global. Sua parceria conosco no aperfeiçoamento destas obras é valiosa!
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